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IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 117 DU 3 OCTOBRE 2007

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André
(Secrétaire)

(Présent)

CHARLES Teresa




(Présent)

FERRARIS Piero




(Présent)


STACCHETTI Elio




(Présent)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
M.me Silvana CERISE, Directeur de la Direction Relations extérieures et Commissions du Conseil, assiste à la réunion et M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.


Participent à la réunion les Conseillers MAQUIGNAZ et BORTOT.

La réunion est ouverte à 14h10, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

2)  Problématiques liées à l’exploitation agricole dans les agglomérations.

14h00: 
Audition de Giuseppe ISABELLON, Assesseur à l’Agriculture et aux ressources naturelles, et dirigeants compétents;


Antonio FOSSON, Assesseur à la Santé, Bien-être et Politiques sociales;

Alberto CERISE, Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics, et dirigeants de la Direction urbanisme de l’assessorat du Territoire, Environnement et Ouvrages publics;

Diego EMPEREUR, Président du Conseil permanent des collectivités locales;

Gabriele Viérin, Président de l’Association régionale des Eleveurs valdôtains;

Giuseppe Balicco, Président de la «Federazione Coldiretti Valle d’Aosta»;

Enrico ROVAREY, Chef du Service d´hygiène et de santé publique, services vétérinaires et de protection des lieux de travail de l’assessorat de la Santé, Bien-être et Politiques sociales;

Mauro RUFFIER, Chef du Service vétérinaire - Hygiène et Elevages de l’USL de la Vallée d’Aoste;

Edi BIANQUIN Président de la “Confederazione Italiana Agricoltori Sede della Valle d’Aosta”;

Mme Marina VERARDO, en substitution du M. Carlo Orlandi, Directeur du département prévention - hygiène et santé publique de l’USL de la Vallée d’Aoste.

*     *     *

Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre n. 8538 du 27 septembre 2007 et du télégramme n. 8678 du 2 octobre 2007.

PROBLEMATIQUES LIEES A L’EXPLOITATION AGRICOLE DANS LES AGGLOMERATIONS.

Audition de Giuseppe ISABELLON, Assesseur à l’Agriculture et aux ressources naturelles, et dirigeants compétents; Antonio FOSSON, Assesseur à la Santé, Bien-être et Politiques sociales; Alberto CERISE, Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics, et dirigeants de la Direction urbanisme de l’assessorat du Territoire, Environnement et Ouvrages publics; Diego EMPEREUR, Président du Conseil permanent des collectivités locales; Gabriele Viérin, Président de l’Association régionale des Eleveurs valdôtains; Giuseppe Balicco, Président de la «Federazione Coldiretti Valle d’Aosta»; Enrico ROVAREY, Chef du Service d´hygiène et de santé publique, services vétérinaires et de protection des lieux de travail de l’assessorat de la Santé, Bien-être et Politiques sociales; Mauro RUFFIER, Chef du Service vétérinaire - Hygiène et Elevages de l’USL de la Vallée d’Aoste; Edi BIANQUIN Président de la “Confederazione Italiana Agricoltori Sede della Valle d’Aosta”; Mme Marina VERARDO, en substitution du M. Carlo Orlandi, Directeur du département prévention - hygiène et santé publique de l’USL de la Vallée d’Aoste.


On certifie que MM. Giuseppe ISABELLON, Emanuele DUPONT et Piero PROLA, Antonio FOSSON, Raffaele ROCCO, Massimo PASQUALOTTO et M.me Annalisa BETHAZ, Roberto MALCUIT, Gabriele VIERIN et Edi HENRIET, Ezio MOSSONI; Enrico ROVAREY, Mauro RUFFIER, Edi BIANQUIN, Mme Marina VERARDO, M. BETEMPS et M.me CHAUSSOD: prennent part à la réunion à 14h10, on précise même que la réunion est enregistrée.


Il Presidente BORRE ribadisce che l’audizione ha la finalità di chiarire l’insieme delle normative che disciplinano le attività di allevamento, ma non solo, nell’ambito dei centri storici, auspica che da parte dei Sindaci vi sia una maggiore attenzione nel momento dell’individuazione delle aree da destinare all’agricoltura, nell’ambito della revisione dei Piani regolatori, e nel momento del rilascio di concessioni edilizie di cambio di destinazione all’interno dei villaggi rurali.


Il Dr. ROVAREY riferisce che la giurisprudenza classifica gli allevamenti come strutture insalubri di prima classe, precisa che la stessa stabilisce che questi insediamenti, qualora già esistenti, possono coesistere nelle abitazioni, a condizione che siano messi in atto tutti i requisiti utili a non creare nocumento al vicinato.


Precisa che in ogni caso gli allevamenti devono rispettare le normative sul benessere animale.


La Dr.ssa VERARDO fa presente che le normative che regolano l’ambito della salute sono piuttosto datate, cita, ad esempio, il testo unico in materia di leggi sanitarie che risale al 1934.


Precisa che le industrie denominate insalubri sono quelle che generano gas, vapori o altre esalazioni che possono provocare danno alla salute degli abitanti, riferisce che talvolta si confonde il fastidio per la presenza di una stalla o di una concimaia con l’effettivo rischio per la salute.


Reputa opportuno che si effettui un monitoraggio di quante sono le stalle collocate nei centri abitati.


Il Dr. RUFFIER rileva l’eccessivo clamore mediatico suscitato dalla vicenda “Cimberio”, ritiene indispensabile risolvere la problematica della coesistenza tra le attività agricole e le abitazioni civili nei centri storici.


Reputa che i Comuni nell’ambito dell’adeguamento dei Piani regolatori al Ptp debbano fornire alcune indicazioni in merito alle strutture esistenti, spiega, infine, le modalità operative del Servizio veterinario in generale e nello specifico della vicenda della stalla nel Comune di Saint-Christophe.

* * *


On certifie que M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics prend part à la réunion  à 14h45.

* * *


Il Presidente BORRE ribadisce l’opportunità di istituire un gruppo di lavoro tra i diversi Assessorati competenti, i Sindaci, l’Asl e le associazioni di categoria al fine di elaborare una sintesi delle normative applicabili in merito alla problematica in discussione.


Ricorda che il PTP fornisce precise indicazioni al riguardo della salvaguardia delle attività agricole.


Il Sig. MALCUIT esprime le proprie perplessità in merito al fatto che i Comuni debbano prestare maggior attenzione nel momento in cui concedono delle autorizzazioni alla variazione di destinazione d’uso dei fabbricati rurali, in considerazione del fatto che il Catasto impone la variazione di destinazione automatica qualora i fabbricati rurali abbiano perso il requisito della ruralità.


Precisa che la delocalizzazione delle attività comporta una riduzione del terreno agricolo utilizzabile.

* * *


On certifie que l’Assesseur FOSSON quitte la salle de réunion à 15h05.

* * *


La Sig.ra BETHAZ ribadisce che il PTP pone l’agricoltura al centro nella gestione del territorio, fa presente che nelle zone A è ammesso il mantenimento delle attività in atto.


Ritiene che nell’ambito dell’elaborazione del Piano regolatore i singoli Comuni debbano individuare le situazioni specifiche ed eventualmente individuare delle zone da destinare alla delocalizzazione delle attività, riferisce in merito alla possibilità che le stalle possano essere anche costruite in aree inedificabili.


Il Dr. DUPONT fornisce alcune informazioni relativamente a quanto previsto dal Piano di sviluppo rurale per il benessere degli animali e per il corretto dimensionamento delle concimaie.


L’Assessore CERISE espone alcune considerazioni relative alla problematica dal punto di vista urbanistico, esprime la propria contrarietà a delocalizzare le stalle nelle zone a rischio idrogeologico, ritiene che il mancato adeguamento al PTP dei piani regolatori comunali sia una concausa del generarsi di situazioni come quella di Saint-Christophe.


Rileva, inoltre, l’esistenza di una conflittualità di natura economica tra la volontà di espansione delle aree edificabili e il mantenimento delle aree agricole.


L’Assessore ISABELLON riferisce che l’inserimento dei terreni agricoli nelle aree edificabili è richiesto dai privati.


Il Dr. DUPONT precisa che nel Piano di sviluppo rurale si è previsto che l’obiettivo dell’indennità compensativa annua è quello di mantenere l’attuale superficie coltivata.


Il Sig. BIANQUIN evidenzia che le stalle presenti nei centri storici sono gestite da allevatori in età piuttosto avanzata che non possono sostenere investimenti per delocalizzare l’azienda.


Ritiene opportuno prevedere che per il rilascio delle autorizzazioni per la realizzazione di nuove abitazioni residenziali, si imponga il mantenimento di distanze minime dalle stalle.


Il Presidente BORRE ravvisa l’opportunità di ricercare un punto d’incontro tra le diverse esigenze.

* * *


On certifie que MM. Isabellon, Dupont Prola, Cerise, Rocco, Pasqualotto, Malcuit M.me Bethaz, MM. Vierin, Henriet, Mossoni, Rovarey, Ruffier, Bianquin, Mme Verardo, M. Betemps et M.me Chaussod quittent la salle de réunion à 15h40.

* * *


Il Presidente BORRE propone di affidare il coordinamento del gruppo di lavoro all’Assessorato all’Agricoltura e risorse naturali e di predisporre una risoluzione da presentare in Consiglio regionale


La Commissione concorda.

Le Président BORRE clôt la séance à 15h45.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
        (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:9 novembre 2007
